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SAFETY INSTURUCTIONS

We recommend you keep the instructions for installation and use for later reference, and before installing the hob, note its serial
number in case you need to get help from the after sales service.

WARNING: the appliance and its accessible parts become hot during use. Care should be taken to avoid touching heating
elements. Children under 8 years of age must be kept away from the appliance unless they are continuously supervised.
WARNING: use only hob guards designed by the Manufacturer of the cooking appliance or indicated by the Manufacturer of the
appliance inthe instructions for use as suitable or hob guards incorporated in the appliance. The use of inappropriate guards can
cause accidents.

WARNING: unattended cooking on a hob with fat or oil can be dangerous and may result in fire. NEVER try to extinguish a fire
with water, but switch off the appliance and then cover flame e.g. with a lid or a fire blanket.

WARNING: danger of fire: do not store items on the cooking surfaces.

CAUTION: the use of a gas cooking appliance results in the production of heat, moisture and products of combustion in the room
inwhich itis installed. Ensure that the kitchen is well ventilated especially when the appliance is in use. Prolonged intensive use
of the appliance may require additional ventilation, for example the increasing of mechanical ventilation where present,
additional ventilation to safely remove the products of combustion outside (external) air whilst also providing room air changes
with additional ventilation Consult a professional before installation of the additional ventilation.

CAUTION: This appliance is for cooking purpose only. It shall not be used for other purposes, for example room heating.
CAUTION: In case the glass surface breaks:

-shutimmediately off all burners and any electrical heating element and isolate the appliance from power supply

-do nottouch the appliance surface

-donotuse the appliance

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and people with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

CAUTION: the cooking process must be supervised. Ashort term cooking process has to be supervised continuously.

Itis strongly recommended to keep children away from the cooking zones while they are in operation or when they are switched
off, solong as the residual heatindicator is on, in order to prevent the risks of serious burns.

This appliance is notintended to be operated by means of an external timer or separate remote control system.

If present do not to stare into halogen lamp hob elements.

Connect a plug to the supply cable that is able to bear the voltage, current and load indicated on the tag and having the earth
contact. The socket must be suitable for the load indicated on the tag and must be having the earth contact connected and in
operation. The earth conductor is yellow-green in color. This operation should be carried out by a suitably qualified professional.
In case of incompatibility between the socket and the appliance plug, ask a qualified electrician to substitute the socket with
another suitable type. The plug and the socket must be conformed to the current norms of the installation country. Connection to
the power source can also be made by placing an omnipolar breaker between the appliance and the power source that can bear
the maximum connected load and that s in line with current legislation.

The yellow-green earth cable should not be interrupted by the breaker. The socket or omnipolar breaker used for the connection
should be easily accessible when the appliance is installed.

The disconnection may be achieved by having the plug accessible or by incorporating a switch in the fixed wiring in accordance
with the wiring rules.

Ifthe supply cord is damaged, it must be replaced by Manufacturer, its service agent or similarly qualified people in order to avoid
a hazard. The earth conductor (yellow-green) must be longer than 10 mm on the terminal block side. The internal conductors
section should be appropriate to the power absorbed by the hob (indicated on the tag). The type of power cable must be
HO5V2V2-F.

Do not put metallic objects such as knives, forks, spoons or lids on the hob. They could heat up.

Aluminum foil and plastic pans must not be placed on heating zones.

After every use, some cleaning of the hob is necessary to prevent the build-up of dirt and grease. If left, this is recooked when the
hob is used and burns giving off smoke and unpleasant smells, not to mention the risks of fire propagation.Never use a steam or
high pressure spray to clean the appliance.

Do not touch the heat zones during operation or for a while after use.

Never cook food directly on the glass ceramic hob.

Always use the appropriate cookware.Always place the pan in the center of the unit that you are cooking on.

Do not place anything on control panel.

Do not use the hob as a working surface.

Do notuse the surface as a cutting board.

Do not store heavy items above the hob. Ifthey drop onto the hob, they may cause damage.

Do not use the hob for storage of any items.

Do not slide cookware across the hob.

No additional operation/setting is required in order to operate the appliance at the rated frequencies.
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1. PROTECTION OF THE ENVIRONMENT

This appliance is marked according to European
Directive 2012/19/EU on Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE).
WEEE contains both polluting substances (which
can cause negative consequences for the
environment) and basic components which can be
reused.It is important to have WEEE subjected to
specific treatments, in order to remove and dispose
_ properly all pollutants and recover and recycle all
materials.
Individuals can play an important role in ensuring that the WEEE
does not become an environmental issue; it is essential to follow
some basicrules:
* WEEE shall not be threatened as household waste.
« WEEE shall be handled over to the relevant collection points
managed by the municipality or by registered companies. In many
Countries, forlarge WEEE, home collection could be present.
* In many Countries, when you buy a new appliance, the old one
may be returned to the retailer who has to collect it free of charge on
a one-to-one basis, as long as the appliance is of equivalent
typology and has the same functions as the supplied one.

2. INSTALLATION

Installing a domestic appliance it is a complicated operation which, if
not carried out correctly, can seriously have impact on safety of goods,
properties or people. For this reason, it should be carried out by a
professionally qualified person in accordance with technical
regulations.

In the event that this advice it is ignored and installation is carried out
by an unqualified person, the Manufacturer declines all responsibility
for any technical failure of the appliance whether or not it results in
damage of goods or properties or in injury of people or animals.

After having removed the packaging please be sure that the appliance
itis not damaged, otherwise contact the Retailer or Manufacturer After
Sales Service.

Make sure that the furniture in which the appliance will be fitted and all
other furniture in the nearby are made with materi

Is which can withstand high temperatures (min 100 °C).

In addition, all decorative laminates should be fixed with high-resistance
glue.

Appliance can be installed in a Built-in furniture in “Standard” or “Flush”
mode.

Worktop thickness should be between 25 and 45 mm.

560 *3 mm

490 *3mm

Standard installation
perimeter

5235 mm

Flush installation
perimeter

Note: Inner perimeter dimensions are same with standard installation

Leave a distance of at least 55

mm between the hob and the /
back wall and of at least 150
mm between the hob and the
vertical furniture or walls in the
lateral side. If a furniture is
installed above the hob, the
minimum distance required is
700 mm.

When installing a hood above
the hob, please consult the
installation requirements
specified for the hood but, in
any case, the distance between
the hob and the hood must not
be lower than 700 mm.

\ )

Ifthe bottom part of the hob is adjacent to an area normally accessible
for handling or cleaning operations, a separator it must be put 20 mm
below the bottom part of the hob.

min 20 mm

When installing an oven under the hob, separator must not be put and
the minimum distance between the bottom part of the hob and the
oven must not be lower than 10 mm. Do not install not cooled oven
under this hob and install the oven following its own installation
requirements.

min10 mm _y




A watertight seal gasket is

suppliod with the hob. Fi 3. ELECTRICAL CONNECTION

the seal gasket around the
bottom hob as described @ e
and make sure that it is BOttom ! !
properly fitted to avoid any i |
leakage into the supporting @ @ @
furniture.
LAY OUT 1 LAY OUT 2 LAY OUT 3
i@i
Normal Fixing: ' I
- Get the fixing clips from accessory bag
and screw them into the position shown
on bottom box. (Do not tighten the
screws to block clips, they should move LAY OUT 4 LAY OUT 5
freely)
A B C D
LAYOUT 1 2300W 1800 W 1200 W 1200 W
LAYOUT 2 | 1000+700 W 1800 W 1200 W 1800 W
LAYOUT 3 | 1000+700 W_| 1050+900+750 W | 1200 W -
@F E LAYOUT 4 1800W 1050+900+750 W | 1800 W -
LAYOUT 5 | 1500+900 W 1200 W 1200 W | 1000+700 W
- Insert the hob in center
position of cut out. LAYOUT
- Turn the clips and tighten
them fully. R 7 o
8 3m@2 3g2 O
_,_328 1+3291o !
= B & O B g
W‘m - -
TIMER E E s ,
L ‘mt B ¢ @ 2
- 3 2 1 3 2
7 B s o B
Quick Fixing: (Depending on model) R o g & s s
Get four springs form accesory bag and 3__2 31 3_2 ® 3
screw them onto bottom box as shown -+ ~[g]+ . ~[g]+ 9 10
infigure. Y 6 8 o Lroour
TIMER ™
lJ )
[8][8] 3rg2 7 5
LE st B igd 1 4
o 6 8 1 9 10
4 & ® o
TIMER E E s s
3 2 3 2
= gl M O - @ s
T g s ! gk
Center and insert the hob. 4 6 & ©
Press the sides of hob until it
is supported around its
entire perimeter. According to model
1. ON/OFF
X n +II
FLUSH INSTALLATION 3.
4 TIMER
After checking that the position of B )
the hob is correct fill the gap / 5. Additional cooking zone led
between the worktop and the hob 6. Cooking zone programming indicator
with silicone adhesive. Flatten the 7 Brid
silicone layer with a scraper or -briage
with wet finger damped with water 8. Child lock
and soap before it forms. / 9 Meltin
Do not use the hob until the / ’ 9
silicone layer itis completely dry. 10. Boiling



"Installation must conform to the standards & directives."
Manufacturer declines all responsibility for any damage that might
be caused by unsuitable or unreasonable use.

WARNING: Manufacturer cannot be held responsible for any incident or
its consequences that may arise during the use of an appliance not linked
to the earth, or linked to an earth whose continuity is defective. Before any
electrical operation, please check the supply tension shown on the
electricity meter, the adjustment of the circuit- breaker, the continuity of the
connection to earth to the installation and that the fuse is suitable.

The electrical connection to the installation should be made according to
the rated power of the Appliance; this should be made via an Omni pole
cut-out switch.

If the appliance has a socket outlet, it must be installed so that the socket
outletis accessible.

The yellow/green wire of the power supply cable must be connected to the
earth of both power supply and appliance terminals.

For any questions regarding power supply cord refer to After Sales
Service or a qualified technician.

If the hob is fitted with power supply cord, this shall be connected only to a
power supply of 220-240 V between phase and neutral.

Itis however possible to connect the hob to:

Three Phase 220-240V3
Three Phase 380-415 V2N

To proceed to the new connection, please follow below instructions:

Before making the connection, make sure that the installation is protected
by a suitable fuse, and that it is fitted with wires of a large enough section to
supply the appliance normally.

Turn over the hob, glass side against the working top, taking care to protect
the glass.

Open the cover in the following sequence:

2 3

- unscrew the cable clamp "1";

- find the two tabs located on the sides;

- put the blade of a flat screw-driver in front of each tab "2" e
"3", pushin and press;

-remove the cover.

To release the power supply cord:

- Remove the screws retaining the terminal block which
the shunt bars and the conductors of the supply cord;

- Pull out the supply cord.

contains

Operations to be carried out to make a new connection:

- Choose the power supply cable in accordance with the recommendations in
the table;

- Pass the power supply cable into the clamp;

- Strip the end of each conductor of the supply cord on a 10 mm length, by
taking in account the requested length of the cord for the connection to the
terminal block;

- According to the installation and with the help of shunt bars which you should
have recovered in the first operation, fix the conductor as shown on the chart;

- Fix the cover;

- Screw the cable clamp.

Note: make sure the terminal board screws are tight.
Operations to be carried out to make a new
connection:

- Choose the power supply cable in accordance
with the recommendations in the table;

- Pass the power supply cable into the clamp;

- Strip the end of each conductor of the supply cord
on a 10 mm length, by taking in account the
requested length of the cord for the connection to
the terminal block;

- According to the installation and with the help of
shunt bars which you should have recovered in the
first operation, fix the conductor as shown on the
chart;

- Fix the cover;

- Screw the cable clamp.

ATTENTION:
Ifit should be necessary to replace the power supply cord, connect the
wire in accordance with following colors/codes:

BLUE Neutral (N)

BROWN Live | (L)
YELLOW-

GREEN Earth | @)

Connection to the terminals on the terminal block

LAY OUT LAY OUT
nq.3" no_gn
MONOPHASE or TWO PHASES 220-240 V~
Cable 2 2
HO5V2V2F 3x2,5 mm 3x4 mm

THREE PHASES 220-240 V3~

Cable

2 2
HOB5V2V2F 4x1,5 mm 4x1,5 mm

THREE PHASES 380-415 V2N~

Cable

2
HO5V2V2F 4x1,5 mm

4x1,5 mm’

Monophase 220-240 V~

Two phases 220-240 V2~

Ph = Phase N = Neutral T = Earth
4. HOB COOKWARE ADVICE

Using good quality cookware is critical for setting
the best performance from your hob.

b= D o

» Always use good quality cookware with perfectly flat and thick
bases : using this type of cookware will prevent hot spots that cause food
to stick. Thick metal pots and pans will provide an even distribution of heat.
* Ensure that the base of the pot or panis dry : whenfilling pans with
liquid or using one that has been stored in the refrigerator, ensure
that the base of the pan is completely dry before placing it on the hob. This
will help to avoid stainingthe  hob.

» Use pans whose diameter is wide enough to completely cover the
surface unit : the size of the pan should be no smaller than the
heating area. If it is slightly wider the energy will be used at its maximum
efficiency.

THE CHOICE OF COOKWARE - The following information will help you to
choose cookware which will give good performance.

Stainless Steel : highly recommended. Especially good with a sandwich
clad base. The sandwich base combines the benefits of stainless steel
(appearance, durability and stability) with the advantages of aluminium or
copper (heat conduction, even heat

distribution).

Aluminium : heavy weight recommended. Good conductivity.
Aluminium residues sometimes appear as scratches on the hob, but can
be removed if cleaned immediately.

Because of its low melting point, thin aluminium should not be used.

Cast Iron : usable, but not recommended. Poor performance. May
scratch the surface.

Copper Bottom / stoneware: heavy weight recommended. Good
performance, but copper may leave residues which can appear as
scratches. The residues can be removed, as long as the hob is cleaned
immediately. However, do not let these pots boil

dry. Overheated metal can bond to glass hobs. An overheated copper pot
will leave a residue that will permanently stain the hob.



Porcelain/enamel : Good perfomance only with a thiny smooth, flat base.
Glass-ceramic : not recommended. Poor performance. May scratch
the surface.

5. USE

How to choose power management level

Through the "Power management" function, the user can set the
maximum power that can be reached by the hob. Power management
function is only available during first 30 seconds after switch on the
hob. There is even the possibility to repeat this setting switching off
and on the power plug. By setting the desired maximum power, the
hob automatically adjusts the distribution in the various cooking zones
so that this limit is never exceeded; with the added advantage of being
able to simultaneously manage all the zones without overload
problems. The customer can set the maximum power of hob between
2.5 kW and the maximum related power of the hob (this can change
according to the model). For example if the maximum power of the hob
is 7 kW, the maximum power level for setting is between 2.5kW and
7 kW. After connecting the appliance to the electrical power, within 30
seconds you can set the power level based on the points shown
below:

1.- Switch on hob.

2.- Lettouch control finish its initialization process.

3.- Unlock the control.

TIMER ] ™

_@c; o @ @ L @ [i

— B s o B

4 - Before pass 30 seconds after switch on the hob; touch for 5 seconds
“” key of timer.

TIMER D lj

]
-[8]+ -[8]+
_+ 8 @

5.- After this moment, this message will appear on display, Po on timer
display. Power level divided by 100 in heater displays.

TIMER (ol 9 @ .
_@+ (dl i
— B+ o @ B orer

o @ [i
‘+ L L

6.- Using '+' and '-' of Timer keys, Power Management value can be
adjusted. When required value is selected, touch at the same time “+”
and “-”" keys during 5 seconds.

_TIMER - ol [ ® 0
[Plc] -[0]+ -[0]+ = )
wm -[4]+ & QO -[5]+ L L

[ 1111
7.- When this process is finished, a long beep is heard and a reset is
produced. Start-up process will be generated again.

TIMER ] " @ .
o] _[g)+ _[g+ 0d i

—_ + _ _
o B+ & o 8+ Lrir

8.- After start-up process, in timer display power management will be
showed.

TIMER [l ™

o] o @ [i
_E”EJ'_ -[0]+ -[0]+

—— M e o B o

After that, touch control won’t allow any combination which
can exceed this limit.

Notes:

a) This power management is only available during first 30 seconds
after switch on the hob.

b) If this power management selection is ON, if more than 90 seconds
after switch on the hob this process will be finish without

any new power value were recorded.

c) If this power management selection is ON, if any key is touched
except the combination of timer “+”and “~”, process

will be finish without any new power value were recorded and touch
control will start working as usual, without reset.

d) If this power management selection is ON, if any key is touched the
combination of timer “+”and “-”, process will be

finish with a new power value were recorded , reset and touch
control will start working as usual.

Switch ON/OFF a heater zone
TIMER E E'

@+ = -[8]+ -[8]+

o @&
= B s o B
jvd

To switch ON a heater Touch power key during 400 msec. Long beep
will be heard and "0" value will appear in target zone digit, indicating
power level.

1) If any cooking stage is in position 0, this display will switch OFF
automatically after 10 seconds and the zone OFF sequence will
sound.

2) If there is residual heat indication in the display which is ON but in 0
power, "0" will appear changing over.

3) Iflock function is active you cannot switch ON a zone.

To switch OFF a heater Touch power key during 1,2 sec. 3 Short
beeps will be heard and nothing or "H" value will appear in target zone
digitif residual heat exists. Zone will be OFF.

1) If any cooking stage is in position 0, this display will switch OFF
automatically after 10 seconds and the zone OFF sequence will
sound.

2) If there is residual heat indication in the display which is OFF, "H"
will be displayed.

3) Even lock function is active you can switch OFF a zone.

4) If only one heater is active and this one is switched off, 4 Short beep
will be heard indicating all cook top is Off.

Increase / Decrease power level

TIMER B E] @
== & T 1
__|_ —loft — ot
= & s © 8o

With a short press on ‘+’ or *-* keys, Increase or decrease power in the
selected zones digit: 0-1-2-3...9-P

1. For Long Presses in + or - keys, power level increases /decreases
continuously. With a fast increase, power stops at level 9, and for a
higher power another short press is needed on the + key. No beep
sound is heard with fastincrease / decrease.

2. Once arrived to P power level, pressing + key again does not
change power level to 0.0nce arrived to 0 power level, pressing - key
again does not change power level to P.

3. With a zone ON at 0 power level, if the zone is hot, 0 will blink
alternatively. After 10 seconds, O will disappear an ‘H’ letter will appear
fixed on display.

4. When a heater is selected and ‘+’ & ‘-’keys are touched at the same
time, power level will go to ‘0’ but heater will maintain selected during
10 seconds. If heater was temporized, timer will go to Off. This action
can only be developed in several cases depending touch control
configuration.The following examples are for information only.
Personal experience should then let you adapt these settings to your
taste and habits.



Child Lock

Boiling Function:

El I

[B]8 = -[8]+ -[8]+ SERONE
-t -8+ @ O) -8+ Lrir

PAUSE [T 1]}

TIMER

[

TIMER ll [ @ s
BE Moge -t
— B e @ B

1
The action will be done W when lock key is touched

Then, any time when a key will be touched, displays will show "L"
during 2sec. heating remains at the same state.

To deactivate Child Lock, follow the same process explained before.
Then Short beep will be heard and displays will show "n" letter. Hob will
remain unlocked.

Note: An automatic child lock will produce in 15 minutes after total
Switch OFF of the hob.

Double / Triple zones
TIMER ol ™
|
BE Y og. g oA
[ I - + @ @ - + L

PAUSE P T

To switch ON double extension ring, associated main zone must be
already ON and Indicating power level must be higher than 0.
8.1-Double zone ON

1st Short Press on extension key Switches ON extension ring. LED
over extension key turns ON if Extension ring is ON. 5
2nd Short Press on extension key Switches OFF extension ring.
Shortbeep each press on extension key.

8.2-Triple zone ON

1st Short Press on extension key Switches ON 1st extension ring. 1
LED over extension key turns ON if 1st extension ring is ON (left LED
in case of triple zone, middle and only LED in case of double zone) 2nd
Short Press on extension key Switches ON 2nd extension ring. 2
LEDs over extension key turn ON if 1st and 2nd extension rings are
ON

3rd Short Press on extension key. Switches OFF 1st and 2nd
extensionrings.

Shortbeep each press on extension key.

Bridge function

TIMER [l ] @ .
_+ = -[8]+ -[8]+ =

PAUSE =uas HEEN

The bridge can be enabled only when both heaters are off. One heater
of the bridge has been selected, to activate bridge function touch
bridge key. [ §

Abeep sounds and the zone LED is switched on if the zone is enabled.
Both bridge heaters will be selected atthe same time.

Once the heaters selected, if the power level is not the desired power
level, by the + - keys.

Both bridge heater displays will show same power level.

The function will finish:

- Ifthe bridge key is touched in setting mode

- If user selects power level “0”

Melting function

TIMER [l [ @ -

_@@_’_ - -[8]+ —-[8]+ = )
. - o]t & ® Ot Lrur

PAUSE mup (1111

After a heater has been selected, to activate melting functionzw
-Selectmeltingkey L~
Atone sounds and heater display shows “U”
The heater will work at power level “2”
Being the heater selected, Melting function will finish
- If switched off
- Ifitis selected to other power level.

After a heater has been selected, to activate Boiling function:

- Select Boilingkey s
Atone sounds and heater display shows “P”
The heater will work at maximum power level for 10 minutes.
After these 10 minutes a tone sounds heater will return to level “9”

Pause function

TIMER El El

A [
-[8]+ -[8]+ © ©
N N IO N MR

The Pause function allows temporary pausing of the cooking process,
allowing the users to answer the door or the telephone without
worrying that the water is boiling over. This function is also useful to
clean the user interface surface without changing the cooking set up.
To select this functio, the user should touch “timer +/- keys” together.
Ifthe “timer +/- keys” are touched for %2 seconds :

Abeep sounds and the cooktop is stopped,

The heaters actual power setting is stored and all the active heaters
power is set to power level 0,

The heaters auto-swich off time is paused,

All the timers running count downs are paused,

All keys are locked except “timer +/- keys” and “on/off key” (Timer keys
can only be active if they are used together to deactivate pause
function),

Timer displays nothing, and all the heaters displays are getting on and
puting out “0”, switching on segment by segment in left direction, and
after that switching off segment by segment in right direction,
continously.

The stop function will finish:

if the “timer +/- keys” (together) are touched for more than Y2 second a
beep sounds and the heaters actual power setting and timer
countdowns are restored, or if the cooktop is stopped for more than 10
minutes the cooktop is switched off automatically.

Overflow security

Something (an object or a liquid) is pressing any key during more than
5s. 2 Short Beep + 1 Long beep every 30s while the key is pressed.
Cook-top will turn Off. |E| This symbol will maintain blinking while the
matter persist.

Timer

To activate timer, heater must be selected and its power level must
be greater than “07;

Select the zone to be timed. Power level of the zone greater than 0.
Static is displayed in the zone being timed . "0 0" in the digits
reserved for the timer.

1) With "+" or "-" keys, timer time can be chosen. No Beeps at time
change.

2) Pressing simultaneously timer "+/-" keys the timer is cancelled
(goes to 00).

3) Iftimer "+" or "-" keys is maintained pressed during TBD time, there
is quick setting.

4) When setting timer time, it is possible to go from "00" to "99" with "-"
key, and from "99" to "00" with "+" key.

5) Maximum time 99 minutes.

6) When the time is elapsed and the hob is beeping, press any key and
the alarm and digit sequence will end.



To activate timer, heater must be selected and its power level must
be greater than “0”;

Select the zone to be timed. Power level of the zone greater than 0.
Static is displayed in the zone being timed . "0 0" in the digits
reserved for the timer.

1) With "+" or "-" keys, timer time can be chosen. No Beeps at time
change.

2) Pressing simultaneously timer "+/-" keys the timer is cancelled
(goes to 00).

3) Iftimer "+" or "-" keys is maintained pressed during TBD time, there
is quick setting.

4) When setting timer time, it is possible to go from "00" to "99" with "-"
key, and from "99" to "00" with "+" key.

5) Maximum time 99 minutes.

6) When the time is elapsed and the hob is beeping, press any key and
the alarm and digit sequence will end.

7) It is possible to adjust the timer time while the timer is previously
running.

8) Power of timed zone can be modified without consequences on the
timer programming.

9) Last minute will be displayed by seconds (For Variants only visible if
we enter the timer programming while the last minute of the
countdown)

10) Pressing the Timer key without any selected zone and when no
zone s being timed, does nothing.

11) Pressing the Timer key without any selected zone and when many
zones are being timed, the time shown in time digits changes in a
rotatory way, and shows the time whose power display has the
decimal point ON.

12) Alternatively Power (5s) and (0,5s) is displayed in the zone being
timed.

Remaining time is displayed in the digits reserved for the timer. If
multiple zones are timed, the smallest remaining time is displayed,
and the decimal point is displayed in the corresponding zone.

Residual Heat Indicator (In radiant heaters-> calculated)

The same indicators can be used for “residual heat” indication as well.
Atime table must be defined on this purpose: Rest Heat time=f (power
level, working time).

While a temperature on the cook top glass surface is above
65°Cb(theory value), this condition will be shown in the associated
display, by means of an “H”.

To generate a temperature above 65°C a heating element has to be in
operation for certain time, this time depends on the power level. Once
this time has expired, the residual heat warning will be shown when
the heating elementis switched off.

Automatic Safety Off

If the power level is not changed during a preset time, the
corresponding heater turns off automatically.

The maximum time a heater can stay on, depends on the selected
cooking level.

Power level| Max. time on (hours)

-
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NOTE: while an overheating situation should occur during the
operation of the highest power levels, the Hob control will
automatically adjust the power level in order to protect the hob from
overheating.

6. CLEANING AND MAINTENANCE

. Before carrying out any maintenance work on the hob, allow it to
cool down.

. Only products, (creams and scrapers) specifically designed for
aglass ceramic surfaces should be used. They are obtainable from
hardware stores.

. Avoid spillages, as anything which falls on to the hob surface will
quickly burn and will make cleaning more difficult.

. It is advisable to keep away from the hob all substances which are
liable to melt, such as plastic items, sugar, or sugar-based products.
.MAINTENANCE:

- Place a few drops of the specialised cleaning product on the hob
surface.

- Rub any stubborn stains with a soft cloth or with slightly damp
kitchen paper.

- Wipe with a soft cloth or dry kitchen paper until the surface is clean.

Ifthere are still some stubborn stains:

- Place afew more drops of specialised cleaning fluid on the surface.

- Scrape with a scraper, holding it at an angle of 30° to the hob, until
the stains disappear.

- Wipe with a soft cloth or dry kitchen paper until the surface is clean.

- Repeat the operation if necessary.

AFEW HINTS:
Frequent cleaning leaves a protective layer which is essential to
prevent scratches and wear. Make sure that the surface is clean
before using the hob again. To remove marks left by water, use a few
drops of white vinegar or lemon juice. Then wipe with absorbent paper
and a few drops of specialised cleaning fluid.

The glass ceramic surface will withstand scraping from flat-bottomed
cooking vessels, however, it is always better to lift them when moving
them from one zone to another.

NB:

Do not use a sponge which is too wet.

Never use a knife or a screwdriver.

A scraper with a razor blade will not damage the surface, as long
asitis keptat an angle of 30°.

Never leave a scraper with a razor blade within the reach of
children.

Never use abrasive products or scouring powders.

. The metal surround : to safely clean the metal surround wash with
soap and water, rinse, then dry with a soft cloth.

Any change in the colour of the glass-ceramic surface does
not affect its operation or the stability of the surface. Such
discolorations are mostly a result of burnt food residues or
use of cookware made of materials such as aluminium or
copper; these stains are difficult toremove.

7. PROBLEM SOLVING

The cooking zones do not simmer or only fry gently

Only use flat-bottomed pans. If light is visible between the pan and the
hob, the zone is not transmitting heat correctly.

The pan bottom should fully cover the diameter of the selected zone.

The cooking is too slow

Unsuitable pans are being used. Only use flatbottomed utensils, that
are heavy and have a diameter atleast the same

as the cooking zone.

Small scratches or abrasions on the hob's glass surface

Incorrect cleaning or rough-bottomed pans are used; particles like
grains of sand or salt get between the hob and the bottom of the pan.
Refer to the "CLEANING" section; make sure that pan bottoms are
clean before use and only use smooth bottomed pans. Scratches can
be lessened only the cleaning is done correctly.



The cooking zones do not simmer or only fry gently

Only use flat-bottomed pans. If light is visible between the pan and the
hob, the zone is not transmitting heat correctly.

The pan bottom should fully cover the diameter of the selected zone.

The cooking is too slow

Unsuitable pans are being used. Only use flatbottomed utensils, that
are heavy and have a diameter atleast the same

as the cooking zone.

Small scratches or abrasions on the hob's glass surface

Incorrect cleaning or rough-bottomed pans are used; particles like
grains of sand or salt get between the hob and the bottom of the pan.
Refer to the "CLEANING" section; make sure that pan bottoms are
clean before use and only use smooth bottomed pans. Scratches can
be lessened only the cleaning is done correctly.

Metal marks

Do not slide aluminium pans on the hob. Refer to the cleaning
recommendations.

You use the correct materials, but the stains persist.

Use a razor blade and follow the "CLEANING" section.

Dark stains
Use arazor blade and follow the "CLEANING" section.

Light surfaces on the hob
Marks from an aluminium or copper pan, but also mineral, water or
food deposits; they can be removed using the cream cleaner.

Caramelisation or melted plastic on the hob.
Referto the "CLEANING" section.

The hob does not operate or certain zones don't work

The shunts are not positioned correctly on the terminal board.

Have a check made that the connection is done he control panel is
locked. Unlock the hob.

The hob does not cut off.
The control panel is locked. Unlock the hob.

Frequency of on/off operations for cooking zones

The on-off cycles vary according to the required heat level:

- low level: short operating time,

- high level: long operating time.

The cooktop is not working.

Check the condition of the fuses / circuit breakers at your
location.Check to see if you are experiencing a power failure.

The cooktop has turned itself off.

The main switch (ON/OFF key) was accidentally touched or there is
any object above any key. Turn the unit on again without any object
aboutthe keyboard. Enter your settings again.

Display F and numbers
If Fand numbers appears in the display, your unit has detected a fault.
The following table list actions you can take to correct the problem.

8. AFTERCARE

Before calling out a Service Engineer please check the following:
—thatthe plugis correctly inserted and fused;

If the fault cannot be identified switch off the appliance — do not
tamper with it — call the Aftercare Service Centre. The appliance is
supplied with a guarantee certificate that ensures that it will be
repaired free of charge at the Service Centre.

Low power consumption data according to Commission Regulation
(EU) 2023/826.

Standby mode with
Condition ConPs(l)J\:vnep;‘tion irtn‘?rmg’gior? or
status display
Standby mode 0,5W 20 min

Heater display

Fault

Action

If error has occurred disconnected and connect again the cooktop to the power supply. If error persist,

FO Touch control software error. . : - h
call after-sales service. If error appears suddenly in a normal operation, call after-sales service.
Touch control zone is too hot . ) ’
Wait until temperature goes down, Cook-top will be recoverd when temperature reaches a normal
Fc and has turned off all the lue. When th di he hob b d .
heaters. value. When the message disappears, the hob may be used again.
Ft Touch control temperature Wait until temperature goes down. If message persist when temperature reaches an environment
sensor can be damaged. value, call after-sales service.
FE Touch control temperature Wait until temperature goes down. If message persist when temperature reaches an environment
sensor can be damaged. value, call after-sales service.
Fb E;(;isysll(\gsensnlwty See if cook-top is mounted correctly. Be sure that keys touch correctly the glass surface.
FU/FJ Security keyboard error Th|s‘error is a keyboard agto-check. It disappears when autocheck return to secure value. If error
persist, call after-sale service.
FA Security software error This error is a software auto-check. It disappears when auto-check return to secure value. If error
Y persist, call after-sale service.
FC/Fd Security software error Thls‘error is a software aufto—check. It disappears when auto-check return to secure value. If error
persist, call after-sale service.
Fr Relays security error Any relay driver can have any problemn. Remove cook-top from the power supply, wait a minute

and switch on again. If error persist, call after-sale service.




GUVENLIK TALIMATLARI

Kurulum ve kullanim talimatlarini daha sonra bagvurmak Gzere saklamanizi ve ocagin kurulumunu gergeklestirmeden 6nce,
satis sonrasi servis almaniz gerektiginde kullanmak tizere seri numarasini not etmenizi tavsiye ederiz.

UYARI: Cihaz ve erigilebilir parcalari kullanim sirasinda sicak olur. Isitma elemanlarina dokunmamaya dikkat edilmelidir. 8
yasindan kigik ¢ocuklar, surekli olarak gozetim altinda olmadiklari stirece cihazdan uzak tutulmalidir.

UYARI: Yalnizca pisirme cihazinin Ureticisi tarafindan tasarlanmis veya kullanim talimatlarinda Uretici tarafindan belirtilen
ocak korumalarini ya da cihazla birlikte verilen ocak korumalarini kullanin. Uygun olmayan korumalarin kullaniimasi kazalara
neden olabilir.

UYARI: Gozetimsiz bir sekilde, kati veya sivi yag ile ocagin tizerinde yapilan pisirme islemleri tehlikeli olabilir ve yangina neden
olabilir. Yangini HICBIR ZAMAN suyla sondurmeyi denemeyin; bunun yerine cihazi kapatin ve kapak ya da yangin battaniyesi
gibi bir aletle alevlerin Gzerini ortun.

UYARI: Yangin tehlikesi: Pigirme yuzeylerinde esya birakmayin.

DIKKAT: Gazli pisirme cihazinin kullaniimasi, kuruldugu odada 1s1, nem ve yanma riinleri olusmasina neden olur. Ozellikle
cihaz kullanimdayken mutfagin iyi havalandlrlldlglndan emin olun. Cihazin uzun sireli yogun kullanimi ek havalandirma
gerektirebilir; drnedin mevcut oldugunda mekanik havalandirmanin arttirilmasi, yanma drdnlerini dig havadan guvenli bir
sekilde uzaklastirmak icin ek havalandirma ve ayrica ek havalandirma ile oda havasinda degisimin saglanmasi. Ek
havalandirma kurulumundan 6nce bir uzmana danigin.

DIKKAT: Bu cihaz sadece yemek pisirme amaglidir. Oda 1sitma gibi baska amaglar iin kullaniimamalidir.

DIKKAT: Cam yiizeyinin kirlmasi durumunda:

- tim brulorleri ve herhangi bir elektrikli sitma elemanini derhal kapatin ve cihazi gug kaynagindan ayirin.

- cihaz ylizeyine dokunmayin.

-cihazi kullanmayin.

Bu cihaz, gozetim altinda veya cihazin guvenli bir sekilde kullanimina iliskin talimatlarin verilmesi ve ilgili tehlikelerin
anlasiimasi halinde 8 yasindan buytk ¢ocuklar ve fiziksel, duyusal ya da zihinsel engeli bulunan veya yeterli deneyim ve bilgiye
sahip olmayan kisiler tarafindan kullanilabilir. Cocuklar, cihaz ile oynamadiklarindan emin olmak amaciyla g6zetim altinda
tutulmalidir. Temizlik ve kullanici bakimiiglemleri, gézetim altinda olmayan gocuklar tarafindan yapiimamalidir.

DIKKAT: Pisirme islemi gozetimaltinda yapiimalidir. Kisa streli bir pisirme islemi strekli olarak gozetim altinda tutuimalidir.
Ciddi yanik riskini 6Gnlemek icin pisirme bdlgeleri calisir durumdayken veya kapaliyken, kalinti 1s1 gostergesi agik oldugu strece
cocuklarin bu bolgelerden uzak tutulmalari 6Gnemle tavsiye edilir.

Bu cihaz, harici zamanlayici veya ayri bir uzaktan kumanda sistemi yoluyla kullaniimak igin dedgildir.

Varsa, halojen lambali ocak elemanlarina dogrudan bakmayin.

Besleme kablosuna etikette belirtilen gerilimi, akimi ve yiki kaldirabilecek, toprak baglantisi olan bir fig takin. Prizin etikette
belirtilen ylke uygun, toprak baglantisi yapilmis ve ¢alisir durumda olmasi gerekir. Topraklama iletkeni sari-yesil renklidir. Bu
islem yalnizca uygun yetkinlige sahip personel tarafindan gergeklestirilmelidir. Prizle cihazin fisi arasinda uyumsuzluk olmasi
durumunda, yetkin bir elektrik ustasindan prizi uygun tipte bir prizle degistirmesini isteyin. Fis ve priz kurulumun yapildigi Glkede
gegerliolan normlara uygun olmalidr.

Gug kaynagi baglantisi, cihazla gli¢ kaynadi arasina maksimum bagl yiku kaldirabilecek ve gegerli mevzuata uygun olan
omnipolar bir devre kesici yerlestirilerek de yapilabilir.

Sari-yesil topraklama kablosu devre kesici tarafindan kesintiye ugratiimamalidir. Priz veya baglanti igin kullanilan omnipolar
devre kesici, cihazin kurulumu yapildiginda kolayca erisilebilir durumda olmalidir.

Baglanti, fisin eriilebilir durumda tutulmasi veya kablolama kurallarina uygun sekilde sabit kablo tesisatina bir anahtarin
eklenmesi yoluyla kesilebilir.

Besleme kablosu hasarliysa tehlikeyi énlemek amaciyla Uretici, Ureticinin servis temsilcisi veya benzeri bir yetkin Kisi
tarafindan degistirilmelidir. Toprak iletkeni (sari-yesil) ug blogu tarafinda 10 mm'den uzun olmalidir. iciletkenler bdlimii, ocagin
aldigi glice uygun olmalidir (alinan g etikette belirtilir). Glig kablosu HO5V2V2-F tipi olmalidir.

Bigak, ¢atal, kasik veya kapak gibi metal nesneleri ocagin Uzerine koymayin. Bu gibi nesneler isinabilir.

Aliminyum folyo ve plastik kaplar 1sitma bolgelerine yerlestiriimemelidir.

Her kullanimdan sonra kir ve yag birikimini dnlemek icin ocagin temizlenmesi gerekir. Bu gibi kalintilar, ocagin tzerinde
birakilirsa ocak kullanildiginda tekrar piserek duman ve hos olmayan kokularin olusmasina, ayrica alevin yayilmasi riskine
neden olur.

Cihazi temizlemek igin highir zaman buhar veya yliksek basingli sprey kullanmayin.

Calisma sirasinda veya kullanimdan kisa bir stire sonra isitma bélgelerine dokunmayin.

Higbir zaman yemekleri dogrudan cam seramik ocagin dizerinde pisirmeyin.

Herzaman uygun pisirme gereglerikullanin.

Tencereyi her zaman yemek pisirmek i¢in Uzerine koydugunuz birimin ortasina yerlestirin. Kontrol panelinin tizerine higbir sey
koymayin.

Ocagi calisma yuzeyi olarak kullanmayin.

Ocagi calisma kesme tahtasi olarak kullanmayin.

Ocagin Gstkisminda adir esyalar saklamayin. Ocagin izerine agir bir seyin diilsmesi hasara neden olabilir.

Ocag! higbir esyayi saklamak icin kullanmayin.

Pisirme gereclerini ocagin Uzerinde kaydirmayin.

Cihazi anma frekanslarindan ¢alistirmak igin ek islem/ayarlama gerekli degildir.
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1. GEVRENIN KORUNMASI

Bu cihaz, Atik Elektrikli ve Elektronik Techizatlar
(WEEE) hakkinda Avrupa Parlamentosu ve
Konsey Direktifine 2012/19/AB uygunluk isareti
tasimaktadir.

WEEE hem kirletici maddeleri (¢evre Uzerinde
olumsuz etkilere neden olabilecek maddeleri)

hem de tekrar kullanilabilecek temel bilegenleri
kapsar. TUm kirleticilerin dizgiin sekilde ¢ikarilip
atilmasi ve tim malzemelerin geri kazanilip geri
dénusturulmesi igin WEEE'nin belirli islemlerden
gegcirilimesi dnemlidir.
Kigiler, WEEE'nin gevreye yoénelik bir sorun teskil etmemesini
saglama konusunda 6nemli bir rol oynayabilirler; bazi temel
kurallara uyulmasi temel dnem tagir:
* WEEE evsel atik olarak muamele gérmemelidir.
« WEEE belediye veya tescilli sirketler tarafindan yonetilen ilgili
toplama noktalarina teslim edilmelidir. Bir¢cok Ulkede buyuk
WEEE!'ler icin evden teslim alma hizmeti sunulmaktadir.
» Birgok llkede, yeni bir cihaz satin aldiginizda eski cihaz saticiya
iade edilebilir; cihaz, saglanan yeni cihazla bire bir ayni tipte olmasi
ve ayni fonksiyonlari tagimasi sartiyla satici tarafindan Ucretsiz
teslim alinabilir.

2. KURULUM

Bir beyaz esyanin kurulumu, dogru sekilde yapilmazsa esyalarin,
mallarin veya insanlarin glvenligini ciddi bigimde etkileyebilecek
karmasik bir iglemdir. Bu nedenle teknik y&netmeliklere uygun
sekilde, profesyonel yetkinlige sahip bir kisi tarafindan
gergeklestiriimelidir.

Uretici; bu tavsiyenin géz éniinde bulundurulmamasi ve kurulumun
yetkin olmayan bir kisi tarafindan gerceklestiriimesi halinde, esya ya
da mallarin hasar gérmesi veya insan ya da hayvanlarin yararlanmasi
ile sonuglanip sonuglanmadigina bakilmaksizin, cihazla ilgili teknik
arizalara iligkin hicbir sorumluluk kabul etmez.

Ambalaji gikardiktan sonra liitfen cihazin hasarli olmadigindan emin
olun; hasar varsa Saticlyla veya Ureticinin Satis Sonrasi Servis
bélumuyle iletisime gegin.

Cihazin monte edilecegi mobilyanin ve yakindaki diger tim
mobilyalarin yiksek sicakliga (min. 100°C) dayanikli malzemelerden
Uretildiginden emin olun.

Buna ek olarak, tim dekoratif laminatlar yiksek dayanikhliga sahip
yapistiriciyla sabitlenmig olmalidir.

Cihaz “Standart” veya “Gémme” modunda ankastre mobilya igine
kurulabilir.

Tezgah kalinhgi 25 ile 45 mm arasinda olmalidir.

560 '3 mm

Gomme kurulum cgevresi

Yuva derinligi 5 mm

5235 mm

Goémme kurulum gevresi

Not: I¢ gevre boyutlari standart kurulum ile aynidir

Ocakla arka duvar arasinda en /
az 55 mm, yan taraflarda da
ocakla dikey mobilya veya
duvarlar arasinda en az 150
mm mesafe birakin. Ocagdin
Uzerine bir mobilya monte
edilecekse gereken minimum
mesafe 700 mm'dir.

Ocagin Uzerine davlumbaz
monte ederken, lutfen
davlumbaz igin belirtilen
kurulum gereksinimlerine
basvurun; ancak her durumda
ocakla davlumbaz arasindaki
mesafe en az 700 mm
olmahdir.

\ )

Ocagin alt bélumi normalde kullanim veya temizlik islemleri igin
erisilebilir bir alana bitisikse ocagin alt bélimuanin 20 mm altina bir
separator yerlestiriimelidir.

min 20 mm

Ocagin altina firrn monte edilirken separatér kullanilmamalidir ve
ocagin alt bolimuyle firin arasindaki minimum mesafe en az 10 mm
olmalidir. Bu ocagin altina sogutmali firrn monte etmeyin ve firin
kurulumunu kendi kurulum gereksinimlerine gore gergeklestirin.

min10 mm _y
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Ocakla birlikte su gegirmez
bir conta verilir. Contayi
aciklanan sekilde ocagin
alt kisminin etrafina takin
ve destekleyen mobilyaya
sizintt olmasini dnlemek
icin duzgun takildigindan
eminolun.

Normal Sabitleme:

- Aksesuar posetinden sabitleme
klipslerini alin ve alttaki kutuda
gosterilen sekilde yerine vidalayin.
(Vidalari klipsleri engelleyecek sekilde
sikmayin; bunlarin serbestce hareket

edebilmeleri gerekir)

- Ocagi oyuk alanin

ortasina yerlestirin.
- Klipsleri dondurerek
tamamen sikin.

Hizli Sabitleme: (Modele bagli olarak)
Aksesuar posetinden dort yay alin ve
bunlar sekilde gosterildigi gibi alttaki
kutuya vidalayin.

Ocagi ortalayip yerlestirin.
Tum cevresi desteklenene
kadar ocagin kenarlarina
bastirin.

GOMME KURULUM

Ocagin konumunun dogru
oldugunu kontrol ettikten sonra,
tezgahla ocak arasindaki boslugu
silikon yapistiriciyla doldurun.
Silikon katmani donmadan 6nce
bir spatulayla veya suya ve
sabuna batirdiginiz islak
parmaklarinizla duzlestirin.
Silikon katman tamamen
kuruyana kadar ocagi
kullanmayin.

2

3. ELEKTRIK BAGLANTISI
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"Kurulum standartlara ve direktiflere uygun sekilde yapiimahdir.”
Uretici, uygunsuz veya makul olmayan kullanimdan
kaynaklanabilecek hasarlarailigkin tiim sorumluluklari reddeder.

UYARI: Toprak baglantisi yapilmamis veya devamhhdi kusurlu olacak
sekilde topraga baglanmis bir cihazin kullanimi sirasinda olusabilecek
olaylardan veya bunlarin sonuclarindan uretici sorumlu tutulamaz.

Elektrikle calistirmadan 6nce lutfen elektrik 6lgerde gosterilen besleme
gerilimini, kurulumun toprak baglantisinin devamliligini ve sigortanin
uygunlugunu kontrol edin.

Kurulumun elektrik baglantisi, Cihazin nominal glicliine goére
yapilmalidir; baglanti, gok kutuplu kesme salteriyle saglanmaldir.
Cihazda priz ¢ikisi varsa kurulum prizin erisilebilir olmasini saglayacak
sekilde yapilmalidir.

Gl¢ besleme kablosunun sari/yesil kablosu, gi¢ kaynagdi ve cihaz
uclarinin topragina baglanmalidir.

Gilg¢ besleme kablosuyla ilgili tim sorular igin Satis Sonrasi Servis
bélimuine veya yetkin bir teknisyene danisin.

Ocak gli¢ besleme kablosuyla donatiimigsa bu kablo yalnizca faz ile nétr
arasinda 220-240 V gii¢ beslemesine baglanmalidir.

Ancak ocak agagidakilere de baglanabilir:
Ug Faz 220-240 V3
Ug Faz 380-415 V2N

Yenibaglantiyla devam etmek icin lltfen asagidaki talimatlari uygulayin:
Baglantiyir yapmadan &nce kurulumun uygun bir sigortayla
korundugundan ve cihaza normal besleme saglamak icin yeterli
genislikte bir bélime sahip kablolarla donatildigindan emin olun.

Cami korumaya dikkat ederek, ocadi cam ylzeyi tezgaha gelecek
sekilde bag asadi gevirin.

Kapagi asagidaki sirayla agin:
2 3

- Kablo kelepgesi"1"i sokun;

- Kenarlarda bulunan iki ¢ikintiyi bulun;

- Duz bir tornavidanin agzini gikinti "2" ve "3"tn énlne yerlestirin, itin
ve bastirin;

- Kapagi¢ikarin.

Gii¢ besleme kablosunu gikarmak igin:

- Besleme kablosunun paralel gubuklarini ve iletkenlerini iceren ug
blogunu tutan vidalari sékun;

- Besleme kablosunu gekerek gikarin.

Yenibaglantiyapmakicgin gergeklestirilecek islemler:

- Tablodakitavsiyelere uygun gii¢ besleme kablosunu segin;

- Gugbesleme kablosunu kelepgeden gegirin;

- Ug bloguna baglanti icin gereken kablo uzunlugunu da géz 6niinde
bulundurarak, besleme kablosunun her bir iletkeninin ucunu 10 mm
uzunlukta siyirin;

- - Kuruluma uygun sekilde ve ilk islemde ac¢iga ¢ikardiginiz paralel
cubuklarin yardimiylailetkeni tabloda gdsterilen sekilde sabitleyin;

- Kapagitakin;

- Kablo kelepgesividalayarak takin.

Not: Terminal kutusu vidalarinin siki oldugundan emin olun

Yenibaglanti yapmak igin gerceklestirilecek islemler:

- Tablodakitavsiyelere uygun gii¢ besleme kablosunu segin;
- Gug¢ besleme kablosunu kelepgeden
gegirin;

U¢ bloguna baglanti icin gereken kablo
uzunlugunu da g6z 6ninde bulundurarak,
besleme kablosunun her bir iletkeninin ucunu
10 mm uzunlukta siyirin;

- Kuruluma uygun sekilde ve ilk iglemde
acgiga cikardiginiz paralel gubuklarin
yardimiyla iletkeni tabloda gosterilen sekilde
sabitleyin;

- Kapagitakin;

- Kablokelepgesividalayarak takin.

DiKKAT:

Gug besleme kablosunun degistiriimesi gerekirse kabloyu asagidaki
renklere/kodlara uygun sekilde baglayin:

MAVI Nétr (N)
KAHVERENGI | Akim (L)
SARI YESIL Toprak @)

Ug¢ blogundaki uglara baglanti

YERLESIM YERLESIM
nq_gw no_gn

TEK FAZ veya IKi FAZ 220-240 V~
Ilj%b5|§)/2v2F 3x2,5 mm’ 3x4 mm’
UG FAZ 220-240 V3~
Kablo 2 2
HOB5V2V2F 4x1,5 mm 4x1,5 mm
UC FAZ 380-415 V2N~
Kablo 2 2
HO5V2V2F 4x1,5 mm 4x1,5 mm

iki faz 220-240 V2~

Tek faz 220-240 V~

N = Notr T = Toprak

4. OCAK iCiN PiSIRME GERECI TAVSIYESI

Ocaginizdan en iyi performansi almak igin iyi kalitede pisirme
gereglerinin kullaniimasi ¢ok 6nemlidir.

* Her zaman tamamen diiz ve kalin tabanl, iyi kalitede pigirme
gerecleri kullanin: Bu tiir pisirme gereglerinin kullaniimasi yemegin
yapismasina neden olan sicak noktalarin olugsmasini énler. Kalin metal
tencereler ve tavalar esit 1s1 dagilimi saglar.

+ Tencere veya tavanin tabaninin kuru oldugundan emin olun:
Tencerelere sivi doldururken veya buzdolabinda saklanmis bir tencere
kullanirken tencereyi ocagin uzerine yerlestirmeden 6nce tabaninin
tamamen kuru oldugundan emin olun. Boylece ocagdin lekelenmesini
onleyebilirsiniz.

* GCapi, ylizey birimini tamamen kaplayacak kadar genis olan
tencereler kullanin: Tencerenin boyutu isitma alanindan kiglk
olmamalidir. Tencere Isitma alanindan biraz daha biyik oldugunda enerji
maksimum verimlilikle kullanilir.

PISIRME GERECI SECIMI: Asagidaki bilgiler iyi performans saglayacak
pisirme gerecleri segmeniz konusunda yardimci olacaktir.

Paslanmaz Celik: Kesinlikle tavsiye edilir. Sandvig tipi kaplama tabanli
pisirme geregcleri 6zellikle iyi sonug verir. Sandvig tipi taban, paslanmaz
celigin avantajlarini (gérunus, dayaniklilik ve kararlilik) aliminyum veya
bakirin avantajlariyla (1s1 iletimi, esit 1s1 dagilimi) bir araya getirir.
Aliiminyum: Adir geregler tavsiye edilir. lyi iletim saglar. Aliminyum
kalintilari bazen ocagin Uzerinde cizik olarak gdriinebilir ancak hemen
temizlenirse giderilebilir.

Dusuk erime noktasi nedeniyle ince aliminyum kullaniimamahdir.

Dokme Demir: Kullanilabilir, ancak tavsiye edilmez. Disik performans
verir. YUzeyde gizilmeye neden olabilir.

Bakir Tabanh / Tag Pigirme Geregleri: Adir geregler tavsiye edilir. lyi
performans saglar ancak bakir cizik gibi gorinebilecek kalintilar
birakabilir. Kalintilar, ocak hemen temizlendiginde giderilebilir. Ancak bu
tur tencerelerin kaynayip kurumasina izin vermeyin. Agiri isinan metal
cam ocaga yapisabilir. Asir 1Isinmis bakir tencere ocagin Uzerinde kalici
lekelere neden olacak kalintilar birakabilir.




Porselen/emaye: Bu tiir geregler yalnizca ince, puriizsiiz ve diiz tabanl
olduklarinda iyi performans saglar.

Cam-seramik: Tavsiye edilmez. Duslik performans verir. Yilzeyde
gizilmeye neden olabilir.

5. KULLANIM

Gii¢ yonetimi diizeyinin secgilmesi

"Glg yonetimi" isleviyle, kullanici ocadin ulasabilecegi maksimum
glicu ayarlayabilir. Glg yonetimi islevi, yalnizca ocak agildiktan
sonraki ilk 30 saniye boyunca kullanilabilir. Bu ayar gic fisi ¢ikarilip
takilarak da yinelenebilir. istenen maksimum giicii ayarlayarak, agiri
yik sorunu olmadan tum bdlgeleri ayni anda yénetebilme avantajiyla,
ocak gesitli pisirme bdlgelerinde dagitimi bu sinir asla gegilmeyecek
sekilde otomatik olarak ayarlayabilir. Misteri ocagin maksimum
guciini 2,5 kW ile ocagin maksimum anma gticti (modele gére farkli
olabilir) arasinda ayarlayabilir (Ornegin, ocagin maksimum giicii 7 kW
ise ayar igin maksimum gli¢ seviyesi 2,5 kW ile 7 kW arasindadir. ).
Satin alma tarihinde, ocak maksimum gice ayarlidir. Cihazi elektrik
gliciine bagladiktan sonra, 30 saniye iginde gu¢ seviyesini asagida
gOsterilen noktalara gére ayarlayabilirsiniz:

1.-Ocagi agin.

2.- Dokunmatik kontroliin baslatma islemini tamamlamasini bekleyin.
3.-Kontrolin kilidini agin.
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4.- Ocagi agtiktan sonra 30 saniye gegmeden zamanlayicinin “-
digmesini 5 saniye basili tutun.
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5.- Bundan sonra zamanlayici ekraninda Po mesaji goruntilenir.
Isitici ekranlarinda gu¢ seviyesi 100’e béltinerek gosterilir.
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6.- Zamanlayicinin ‘+’ ve *-* digmelerini kullanarak Gug¢ Y&netimi
degerini ayarlayabilirsiniz. Gerekli deger segildiginde “+” ve “-”
digmelerini ayni anda 5 saniye basili tutun.
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7.- Bu iglem tamamlandiginda, uzun bir bip sesi duyulur ve islem
sifilama gergeklestirilir. Baglatma islemi yeniden gercgeklestirilir.
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8.- Baglatma isleminden sonra zamanlayici ekraninda gii¢ yonetimi
gOsterilir.

-[0]+ © O©
© Brew

Daha sonra, dokunmatik kontrol bu siniri agabilecek herhangi
bir kombinasyona izin vermeyecektir.

Notlar:

a) Bu gii¢ yonetimi ayari, yalnizca ocagdin agilmasindan itibaren ilk 30
saniye boyunca kullanilabilir.

b) Bu gii¢ yonetimi se¢imi ACIK durumdaysa ve ocak agildiktan sonra
90 saniye gec¢cmisse, yeni bir glic degeri kaydedilmeden bu islem
sonlandirilir.

c) Bu gli¢ yénetimi secimi ACIK durumdaysa ve zamanlayicinin “+” ve
“~” dugmelerine ayni anda basiimasi diginda herhangi bir digmeye
basilirsa islem yeni bir gii¢ degeri kaydedilmeden sonlandirilir ve
dokunma kontroli sifirlama olmaksizin normal sekilde galismaya
baslar.

d) Bu gu¢ ydnetimi se¢imi ACIK durumdayken, zamanlayicinin “+” ve
“~” diigmelerine beraber basildijinda islem yeni bir gii¢ degerinin
kaydedilmesiyle sonlandirilir, sifirlama yapilir ve dokunma kontroli
normal sekilde ¢alismaya baslar.

Isitici bolgesini Agma/Kapama
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Bir isitictyr ACIK duruma getirmek icin agma-kapama butonuna 1-2
saniye boyunca dokunun. Uzun bir bip sesi duyulur ve hedef bdlgenin
hanesinde gli¢ seviyesini gésteren "0" degeri gérindr.

1) Herhangi bir pisirme asamasi 0 konumundaysa bu ekran 10 saniye
sonra otomatik olarak KAPALI duruma geger ve bdlge igin KAPALI
sekansi duyulur.

2) Ekranda ACIK durumda olup 0 gli¢ konumunda bulunan kalinti isi
gostergesi varsa "0" bilgisi yanip soner.

3) Kilit fonksiyonu etkinse bir bolgeyi ACIK duruma getiremezsiniz.

Bir 1sitictyr KAPALI duruma getirmek igin agma-kapama butonuna 1-2
saniye boyunca dokunun. 3 kisa bip sesi duyulur ve hedef bdlge
hanesinde higbir bilgi gérinmez ya da kalinti 1si mevcutsa "H" degeri
gosterilir. Bélge KAPALI duruma geger.

1) Herhangi bir pisirme asamasi 0 konumundaysa bu ekran 10 saniye
sonra otomatik olarak KAPALI duruma gecger ve bdlge igin KAPALI
sekansi duyulur.

2) Ekranda KAPALI durumdayken kalinti 1s1 gostergesi varsa "H" bilgisi
yanip soner.

3) Kilit fonksiyonu etkin oldugunda bile bir bolgeyi KAPALI duruma
getirebilirsiniz.

4) Sadece bir isitici etkinse ve bu isitici kapall duruma getirilirse 4 kisa
bip sesi duyulur ve tim pisirme ylzeyinin Kapali duruma gegtigini belirtir.

Gii¢ seviyesini artirma / azaltma
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'+' veya '-' tuglarina kisaca basarak segcili bolgenin hanesindeki glc
seviyesini artirip azaltabilirsiniz: 0-1-2-3...9-P

1. + veya - tuslarina uzun basildiginda gli¢ seviyesi surekli olarak
artar/azalir. Glg seviyesi hizli artirldiginda gii¢ seviye 9'da durur ve
daha ylksek gug icin + tusuna bir kez daha kisaca basiimasi gerekir.
Hizl artirma / azaltma sirasinda bip sesi duyulmaz.

2. P gug seviyesine gelindiginde, + tusuna tekrar basarsaniz gig
seviyesi 0'a getirilmez. 0 glg seviyesine gelindiginde - tusuna tekrar
basarsaniz gii¢ seviyesi P'ye getiriimez.

3. 0 gug seviyesinde ACIK durumda olan bir bélge sicaksa 0 bilgisi
yanip soner. 10 saniye sonra 0 kaybolur ve ekranda sirekli olarak 'H'
harfi gosterilir.
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4. Bir 1sitict segili oldugunda ve '+' ile ' tuslarina ayni anda
basildiginda gii¢ seviyesi '0'a gelir ama isitici 10 saniye boyunca segili
kalir. Isitici stresi uzatildiysa zamanlayici Kapali durumuna geger. Bu
islem dokunmayla kontrol yapilandirmasina bagh olarak cesitli
durumlarda olusabilir. Asagida verilen érnekler yalnizca bilgi amachdir.
Kisisel deneyimleriniz bu ayarlar zevkinize ve aligkanliklariniza gére
uyarlamanizi saglayacaktir.

Cocuk Kilidi
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Bu islem Kilit tusuna basildiginda yapilir.

Bundan sonra herhangi bir tusa dokunuldugunda ekranda 2
saniye boyunca "L" harfi gosterilir. Isitici ayni durumda kalir.

Cocuk Kilidini devre digi birakmak igin daha énce agiklanan islemi
uygulayin. Ardindan kisa bir bip sesi duyulur ve ekranda "n" harfi
gosterilir. Ocagin kilidi agik kalir.

Not: Ocak tamamen Kapali duruma getirildikten 15 dakika sonra
otomatik gocuk kilidi devreye girer.

ikili / Uglii bolgeler
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[LET e 1]}
ikili genisletme halkasini AGIK duruma getirmek igin ilgili ana bélgenin
ACIK ve gosterilen gii¢ seviyesinin 0'dan yiksek olmasi gerekir.

8.1- Ikili bélge ACIK

Genigletme tusuna ilk kez kisaca basildiginda genisletme halkasi
ACIK duruma gelir. Genisletme halkasi ACIK durumdayken
genisletme tusunun tzerindeki LED yanar.

Genigletme tusuna tekrar kisaca basildiginda genigletme halkasi
KAPALI duruma gelir. Genisletme tusuna her basildiginda kisa bir
bip sesiduyulur.

8.2- Uclii blge ACIK

1. genisletme tusuna ilk kez kisaca basildiginda genisletme halkasi
ACIK duruma gelir. 1. genisletme halkasi ACIK durumdaysa
genigletme tusunun Gzerindeki 1 LED YANAR (U¢li bolge igin soldaki
LED, ikili bdlge igin sadece ortadaki tek LED)

Genigletme tusuna tekrar kisaca basildiginda 2. genisletme halkasi
ACIK duruma gelir. 1. ve 2. genisletme halkalari ACIK durumdaysa
genisletme tusunun tGzerindeki 2 LED YANAR

Genigletme tusuna Uglnclu kez kisaca basildiginda 1. ve 2.
genigletme halkalari KAPALI duruma gelir.

Genigletme tusuna her basildiginda kisa bir bip sesi duyulur.

| S
PAUSE

Ko6prii fonksiyonu
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Kopri, yalnizca iki isitici da kapaliyken etkinlestirilebilir. Kdpru
fonksiyonunun dokunmatik kopra tusunu etkinlestirmek igin képrinin
birisiticisi segilir. [ §

Bir bip sesi duyulur ve bolge etkinlestirildiyse bélge LED'i yanar.

Ayni anda iki kdpru i1siticisi birden segilecektir.

Isiticilar segcildikten sonra gii¢ seviyesi istenen ayarda degilse + ve -
tuslarini kullanarak ayarlayin.

iki képrii isiticisi da ayni giig seviyesini gésterir. Fonksiyon asagidaki
durumlarda kapatilir:

- Ayar modunda kdpri tusuna dokunuldugunda

- Kullanici “0” gii¢ seviyesini segtiginde

Eritme fonksiyonu
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- Bir 1sitici segildikten sonra, eritme fonksiyonunu w calisti

rmak igin; _

Eritme tusuna basiniz.

Bip sesi duyulur ve isitici gdstergesi “U” olarak gorinr.

Isitic1 2. seviyede calisir.

- Secilen isiticida eritme fonksiyonu asagidaki durumlarda sonlandirihr;

- Ocak kapatildiginda

- Ya da isitici farkli bir seviyeye ayarlandiginda.

Kaynatma fonksiyonu
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Bir isitici segildikten sonra, kaynatma fonksiyonunu
calistirmakigin; L

Kaynatmatusunabasiniz. mm

Bip sesiduyulur ve isitici gdstergesi “P” olarak gorinr.

Isitici maksimum seviyede 10 dk boyunca galisir. Isitici 10dk sonunda
bip sesiile 9. seviyeye duser.

- Secilen 1siticida kaynatma fonksiyonu asagidaki durumlarda
sonlandirilir;

- Ocak kapatildiginda

- Yada isitici farkli bir seviyeye ayarlandiginda.

DURAKLAT (DURDUR VE GIK) ISLEVi
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Duraklatma islevi pigsirme isleminin gegici olarak duraklatiimasini
saglayarak kullanicilarin suyun fazla kaynadigindan endiselenmeden
kapilya veya telefona bakabilmelerine izin verir. Bu islev, pisirme
ayarini degistirmeden kullanici arabirimi ylzeyini temizlemek igin de
faydalidir.

Bu islevi segmek igin, kullanici “zamanlayici +/- tuslarina” birlikte
dokunmalidir.

“Zamanlayici +/- tuslari’na ¥z saniye dokunulursa :

* Bip sesi duyulur ve setistii ocak durur,

« Isiticinin gergek glig ayari saklanir ve tim etkin isiticilarin gicti 0 gi¢
seviyesine ayarlanir,

« Isiticilarin otomatik kapanma saati duraklatilir,

* Geriye sayim yapan tim zamanlayicilar duraklatilir,

» “Zamanlayici +/- tuslar” ve “agmal/kapatma tusu” disindaki tim
tuslar kilitlenir (Zamanlayici tuslan yalnizca duraklatma islevini devre
disi birakmak igin birlikte kullanilirlarsa etkinlesir),

« Zamanlayici higbir sey gdstermez ve tum isiticilarin géstergeleri
acilirve "0"1 gostererek segment segment sol yonde agilir ve ardindan
segment segment surekli olarak sag yonde kapatilr.

Durdurmaiglevi sunlari sonlandiracaktir:

« "Zamanlayici +/- tuslari’na (birlikte) 2 saniyeden fazla dokunulursa,
bir bip sesi duyulur ve isiticilarin gergek gii¢ ayari ve zamanlayici geri
sayimlari geri ylklenir veya

* Setlistl ocak 10 dakikadan fazla durdurulursa, setlstil ocak
otomatik olarak kapatilir.

Tasma giivenligi

Bir sey (bir nesne veya sivi) herhangi bir tusa 5 saniyeden uzun sire
bastiginda devreye girer. Tusa basilirken her 30 saniyede bir 2 Kisa
bip sesi + 1 Uzun bip sesi duyulur. Pisirme ylzeyi Kapall duruma
geger. Sorun devam ettigi stirece bu sembol |E| yanip sénmeyi
surdarar.
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Zamanlayici

Zamanlayici fonksiyonu kendine ait tusa ya da ayni anda '+' ve '-'
tuglarina dokunarak etkinlestirilebilir.

Iki durumda da isiticinin segili olmasi ve gug seviyesinin 0'dan blylk
olmasi gerekir.

Zamanlanacak bdlgeyi segin. Bélgenin gii¢ seviyesi 0'dan biyuk
olmalidir. Zamanlanan bdlgede surekli olarak gorantulenir.
Hanelerdeki "0 0" zamanlayiciigin ayrilmistir.

1) "+" veya "-" tuslarini kullanarak zamanlayici siresi segilebilir.
Sire degistirildiginde bip sesi duyulmaz.

2) Zamanlayicidaki tusa ayni anda basildiginda zamanlayici iptal
edilir (00 degerine déner).

3) Zamanlayicinin "+" veya "-" tuslari TBD siresi boyunca basili
tutulursa hizli bir ayar yapilr.

4) Zamanlayici suresi ayarlanirken "-" tusuyla "00"dan "99"a, "+"
tusuyla da"99"dan "00"a gegilebilir.

5) Maksimum sire 99 dakikadr.

6) Sire doldugunda ve ocaktan bip sesi gelmeye basladiginda
herhangi bir tusa basarak alarm ve hane sekansini sonlandirabilirsiniz.
7) Zamanlayici galisirken zamanlayici siresini ayarlamak mimkindur.
8) Zamanlanmis bdlgenin gucl, zamanlayici programini
etkilemeden degistirilebilir.

9) Son dakika saniye olarak gosterilir (Bazi modellerde yalnizca
son dakika geri sayimi sirasinda zamanlayici programina girildiginde
gosterilir)

10) Hicgbir bolge secili degilken ve higbir bdlge zamanlanmadiginda,
Zamanlayici tusuna basarsaniz higbir sey olmaz.

11) Hicbir bdlge secili dedilken ve birden ¢ok bdlge
zamanlandiginda, Zamanlayici tusuna basarsaniz sire hanelerinde
gosterilen slire doénisumlu sekilde degdisir ve gug godstergesinde
ondalik noktasinin ACIK oldugu bélgenin siiresi gosterilir.

12) Zamanlanan bélgede dénisumlu olarak Gug (5s) ve (0,5s)
gosterilir.

Kalan sire zamanlayici igin ayrilan hanelerde géruntulenir. Birden
¢ok bdlge zamanlamissa kalan en kisa stire goruntilenir ve ondalik
noktasi ilgili bélgede gdsterilir.

Kalinti Is1 Géstergesi (Radyan isiticilarda -> hesaplanir)

“Kalinti 1s1” gésterimi igin de ayni géstergeler kullanilabilir. Bu amagla
bir slire tablosu tanimlanmaldir: Kalinti Isi stresi=f (gli¢ seviyesi,
galisma siresi).

Ocagin cam yizeyindeki sicaklik 65°C'nin (teorik deger)
Uzerindeyse, bu durumilgili ekranda “H” harfiyle g&sterilir.

65°C'nin tizerinde bir sicaklik olusmasi icin bir isitma elemaninin bir
suredir caligiyor olmasi gerekir; bu siire gui¢ seviyesine bagh olarak
degisir. Bu sure doldugunda, isitma elemani kapatildiktan sonra
kalinti 1si uyarisi gosterilir.

Otomatik Giivenlik Kapatma

Gug seviyesi 6nceden ayarlanmis siire boyunca degismezse ilgili
1sitici otomatik olarak kapanir.

Isiticinin agik kalabilecegi maksimum slre segilen pisirme
seviyesine gore degisir.

Giic seviyesi | Max. siire (saat)
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NOT: En yuksek gii¢ seviyeleri kullanilirken asirt isinma durumu
olusursa Ocak kontrolli ocagi asiri isinmaya karsi korumak igin glig
seviyesini otomatik olarak ayarlar.

6. TEMIZLiK VE BAKIM

. Ocakta herhangi bir bakim islemi yapmadan 6nce sogumasini
bekleyin.
. Yalnizca cam seramik ytizeyler igin 6zel olarak tasarlanmig driinler
(kremler ve spatulalar) kullaniimalidir. Bu driinler nalburdan satin
alinabilir.

Ocak ylizeyine diisen her sey hizla yanacagi ve temizligi
zorlastiracagi icin dékilmelerden kaginin.
. Plastik esyalar, seker veya seker bazli triinler gibi eriyebilecek tim
maddelerin ocaktan uzak tutulmasi tavsiye edilir.
BAKIM:
- Birkag damla 6zel temizlik Griinini ocak ylizeyine damlatin.
- Inatcl lekeleri yumusak bir bezle veya hafifce nemlendirilmis kagit
havluyla ovun.
- Ylzey temizlenene kadar yumusak bir bez veya kuru kagit
havluyla silin.
Hala inatgi lekeler varsa:
- Birkag damla daha 6zeltemizlik sivisini ylizeye damlatin.
- Ocaga 30° agiyla tuttugunuz bir spatula kullanarak leke g¢ikana
kadar kaziyin.
- Yilzey temizlenene kadar yumusak bir bez veya kuru kagit
havluyla silin.
- Gerekirse bu iglemitekrarlayin.
BIiRKAG iPUCU:
Sikga temizleme, cizilmeyi ve asinmayi 6nlemek igin gerekli olan
koruyucu bir katman olusturur. Ocagi tekrar kullanmadan &nce
ylzeyin temiz oldugundan emin olun. Su lekelerini ¢ikarmak igin
birkag damla beyaz sirke veya limon suyu kullanin. Ardindan emici
kagitla ve birkag damla 6zel temizleme sivisiyla silin.
Cam seramik ylizey diz tabanh tencerelerin strtinmesine karsi
dayanikhdir, ancak tencereleri bir ylizeyden digerine tagsimanin en iyi
yolu tencereyi kaldirarak tagimaktir.

NOT:

Cok slak bir siinger kullanmayin.

Hi¢cbirzaman bigak veya tornavida kullanmayin.

30° aglyla tutuldugu siirece bigakli bir spatula yilizeye zarar
vermez.

Bigakli spatulayi kesinlikle ¢gocuklarin erigebilecegi bir yerde
birakmayin.

Higbir zaman asindirici iiriinler veya ovma tozlari kullanmayin.
Metal cerceve: Metal cerceveyi glivenli sekilde temizlemek igin su ve
sabunlayikayin, durulayin ve yumusak bir bezle kurulayin.

Cam seramik yiizeydeki renk degisiklikleri yilizeyin
calismasini veya kararlihgini etkilemez. Bu gibi renk
degisimleri, genellikle yanmis yemek kalintilarindan veya
aliminyum veya bakir gibi malzemelerden yapilmig pisirme
gereglerinin kullanilmasindan kaynaklanir. Bu lekelerin
cikarilmasi zordur.

7. SORUN GIDERME

Pisirme bélgeleri hafifce kaynatmiyor veya kizartmiyor
Yalnizca diiz tabanli tencereler kullanin. Tencereyle ocak
arasinda isik gorunliyorsa bolge 1siyr dogru iletmemektedir.
Tencere tabaninin segili bolgenin ¢gapini tamamen kaplamasi
gerekir.

Pisirme ¢ok yavas
Uygun olmayan tencereler kullanilmaktadir. Yalnizca diiz tabanli,
adir ve en az pisirme bolgesininkine esit capta pisirme geregleri
kullanin.

Ocagin cam yiizeyinde kii¢lik cizikler ve aginmalar var

Yanlis temizleme ydntemleri veya sert tabanli tencereler

kullaniimistir; ocakla tencerenin tabani arasinda kum veya tuz gibi

parcaciklar kalmistir. "Temizlik" bélimtine bakin. Kullanmadan énce
tencere tabanlarinin temiz oldugundan emin olun ve yalnizca
purtizsuz tabanli tencereler kullanin. Cizikler ancak temizligin dogru
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yapilmasiyla azaltilabilir.

Metal kalintilari

Aliminyum tencereleri ocagin Uzerinde kaydirmayin. Temizlik
tavsiyelerine bakin.

Dogru malzemeleri kullandidiniz halde lekeler ¢ikmiyorsa: Bigak
kullanin ve "TEMIZLIK" bélimiine bakin.

Koyu renkli lekeler
Bicak kullanin ve "TEMIZLIK" bélimiine bakin.

Ocagin lizerindeki agik renkli yiizeyler
Aliminyum veya bakir tencerelerin yani sira mineral, su veya yiyecek
kalintilari olabilir; bu lekeler krem temizleyici kullanilarak temizlenebilir.

Ocagin iizerinde karamelizasyon veya erimis plastik
"TEMIZLIK" bélimine bakin.

Ocak veya belirli bélgeler ¢alismiyor

Paralel gubuklar terminal kutusunda dogru yerlestiriimemistir.
Baglantinin dogru yapilip yapilmadidini kontrol edin. Kontrol paneli
kilitlidir. Ocagin kilidini agin.

Ocak kapanmiyor
Kontrol panelikilitlidir. Ocagdin kilidini agin.

Pisirme bélgeleri icin agma/kapama islemlerinin sikligi
Agma-kapama dénguleri gerekli 1sI seviyesine gére degisir:
- dusik seviye: kisa galisma suresi,

- yuksek seviye: uzun ¢alisma siresi,

Pisirme ylizeyi galigsmiyor.
Bulundugunuz yerdeki sigortalarin / devre kesicilerin durumunu
kontrol edin. Elektrik kesintisi olup olmadigini kontrol edin.

Pisirme yiizeyi kendi kendine kapandi.

Yanliglikla ana digmeye (ACMA/KAPAMA tusuna) dokunulmus veya
bir tusun Uzerine bir nesneyle basiliyor olabilir. Tuslara higbir seyin
basmadigindan emin olarak birimi tekrar agin. Ayarlarinizi tekrar girin.

Ekranda F ve sayilar goriiniiyor
Ekranda F ve sayilar gosteriliyorsa biriminiz bir ariza algilamigtir.
Sorunu diizeltmek icin agagida verilenislemler listesine bakin.

8. SATIS SONRASI BAKIM

Servis Miihendisi gcagirmadan 6nce litfen asagidakileri kontrol
edin:

— fisin takih ve sigortali oldugundan emin olun;

Arizanin nedeni belirlenemiyorsa cihazi kapatin, kurcalamayin ve
Satis Sonrasi Servis Merkezi'ni arayin. Cihaz Servis Merkezi'nde
Ucretsiz onarilmasini saglayan bir garanti belgesiyle birlikte verilir.

Komisyon Yonetmeligi (AB) 2023/826'ya gore diusik gig tuketimi
verileri.

Bilgi veya durum

Kosul Gug tuketimi gostergeli bekleme
modu
Bekleme modu 05W 20 dk

Isitici ekrani Ariza islem

FO

Dokunmatik kontrol yazilm
hatasi.

Hata olustuysa pisirme yiizeyinin gui¢ beslemesini kesip tekrar baglayin. Hata devam ederse satis
sonrasi servisi arayin. Hata normal ¢alisma sirasinda aniden olugursa satis sonrasi servisi arayin.

Dokunmatik kontrol bélgesi

Sicaklik dusene kadar bekleyin, sicaklik normal dedere ulastiginda set Uistli ocak dizelecektir.

Fe gok sicaktir ve tm isiticilari Mesaj kayboldugunda, ocak tekrar kullanilabilir.
kapatmistir.
Ft Dokunmatik kontrol sicaklik Sicaklik disene kadar bekleyin. Mesaj devam ederse sicaklik normal degere ulastiginda satis
sensoru hasar gérmus olabilir. sonrasl servisi arayin.
FE Dokunmatik kontrol sicaklik Sicaklik disene kadar bekleyin. Mesaj devam ederse sicaklik normal degere ulastiginda satis
sensoru hasar gérmus olabilir. sonrasl servisi arayin.
Fb Herhangi bir tusta asiri Pisirme ylzeyinin dogru monte edildigini kontrol edin. Tuslarin cam yiizeye dogru sekilde
hassasiyet vardir. dokundugundan emin olun.
FU/FJ Guvenlik klavyesi hatast Bu, otomatik klavye kontroluddr. Otomlat_lk kontrol guvenli degere geri ddndiglinde hata kaybolur.
Hata devam ederse satis sonrasi servisi arayin.
FA Givenlik klavyesi hatast Bu, otomatik yazilm kontrolGddr. Otonjaﬁk kontrol guivenli degere geri déndiginde hata kaybolur.
Hata devam ederse satig sonrasi servisi arayin.
FC/Fd Guvenlik klavyesi hatasi Bu, otomatik yazilim kontroltdur. Otomgtik kontrol giivenli degere geri déndiigiunde hata kaybolur.
Hata devam ederse satis sonrasi servisi arayin.
Fr Réle givenlik hatasi Herhangi bir réle strlictisiinde sorun olabilir. Pigirme ylizeyini gli¢ beslemesinden ¢ikarin, bir

dakika bekleyin ve tekrar acin. Hata devam ederse satis sonrasi servisi arayin.
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TUKETICI HIZMETLERI

Yetkili servislerimizden hizmet talebiniz oldugunda veya Urinlerimizle ilgili genel 6neri ve talepleriniz icin asagidaki numaradan ulasabilirsiniz.

TUKETICI HATTI: 444 03 98

Sabit telefonlardan veya cep telefonlarindan alan kodu ¢evirmeden arayiniz.

Uriintintizii kullanmadan énce montaj ve kullanma kilavuzunu mutlaka okuyunuz. Uriiniin montaj ve kullanim kilavuzunda yer alan hususlara aykiri
kullanilmast, kullanim hatalari ve cihazin standart kullanim sartlari / amaclari haricinde kullaniimasi halinde iiriin garanti kapsami diginda kalacaktir.

Uriiniin standart ve sorunsuz calisma kosullarinin saglanmasi icin gerekli / zorunlu olan montaj ve kullanim kilavuzunda belirtilen teknik &zelliklerinin (su
basinci, voltaj degeri, gaz besleme basinci, sigorta degeri, topraklama, yakit cinsi, yakit kalitesi vb.) uygun olmamasi, sabit olmamasi ve/veya degisken
olmasi halinde, cihazda meydana gelebilecek arizalar ve sorunlar garanti kapsami disinda kalacaktir.

Candy Hoover Euroasia tarafindan saglanan garanti sartlari asagidaki kosullarda gecersiz olacaktir.

« Uriine, yetkili servis disindaki kisiler tarafindan miidahale edilmesi, elektrik-su kesintisi ve iiriinden kaynaklanmayan kacaklar garanti kapsami disindadir.

¢ Kullanim hatalarindan dolayi olusan ariza ve hasarlar, elektrik-gaz -su tesisati ve / veya tesisat ekipmanlari nedeniyle meydana gelebilecek arizalar garanti
kapsami disindadir.

«Uriintin, miisteriye ulastiriimasi sonrasi yapilan tasima islemine bagl ariza ve hasarlar, tiiketici tarafindan yapilan yanls depolama ve ortam kosullari
nedeniyle cihazda meydana gelen hasarlar ve arizalar garanti kapsami disindadir.

¢ Hatali elektrik tesisatl 'L'lri'mfm tzerinde belirtilen voltajdan farkll voltajda kullanllmaSI veya sebeke voltajindaki dalgalanmalar sonucu olusan ariza ve
siddetli ruzgar, ylldmm diismesi, kire¢, nem, rutubet, toz, nakliye, ta§|ma, Urtiniin dona maruz kalmasi, susuz ¢alisma vb.) nedenlyle OIU§an arlzalar garantl
kapmasi disinda kalacaktir.

¢ Kullanim kilavuzunda belirtilen hususlara aykiri kullanilmasindan kaynaklanan arizalar ve hasarlar.

Yukarida belirtilen anizalarin giderilmesi ticret karsiligi yapilir.

Urdiniin kullanim 8mrii 10 (on) yildir. Bu {iriiniin tanimlandig; sekilde calisabilmesi igin gerekli yedek parcalan bulundurma siiresidir.

Uretim yeri Tiirkiye 'dir.

ITHALATCI FIRMA: URETICi FIRMA:

CANDY HOOVER EUROASIA EV GERECLERI SAN. VE TiC. A.S. CANDY HOOVER GROUP

icerenkdy Mh. Hal Yolu Cd. Cayir Yolu Sk. No: 11 Via Privata E. Fumagalli 20861 Brugherio (MB) - ITALY
Sayar is Merkezi Kat: 7 34752 Atasehir / ISTANBUL/ TURKIYE Tel: 039.2086.1 ¢ Fax: 039.2086.403

Tel: 0216 466 42 42 + Fax: 0216 466 15 45 www.candy-group.com

www.hoover.com.tr * servis@hoover.com.tr

HOOVER GARANTI BELGESI

ANKASTRE OCAK
Ankastre ocak kullanma kilavuzunda gosterildigi sekilde kullaniimasi ve yetkili kildigimiz servis elemanlari disindaki sahislar tarafindan bakimi, onarimi
veya baska bir nedenle midahale edilmemis olmasi sartiyla bitlin parcalari dahil olmak lzere tamami malzeme, iscilik ve Uretim hatalarina karsi
Grriintn teslim tarihinden itibaren 3 ( UC ) YIL SURE iILE CANDY HOOVER EUROASIA A.S. TARAFINDAN GARANTI EDILMISTIR.
Malin bitiin parcalari dahil olmak izere tamami garanti kapsamindadir.
Malin ayiplt oldugunun anlasiimasi durumunda tiiketici, 6502 sayil Tiiketicinin Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;
a) Satilani geri vermeye hazir oldugunu bildirerek sézlesmeden dénme,
b) Satilani alikoyup ayip oraninda satis bedelinde indirim isteme,
c) Asint bir masraf gerektirmedigi takdirde, bitiin masraflari saticiya ait olmak tizere satilanin licretsiz onarilmasini istem,
¢) Imkan varsa, satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme, segimlik haklarindan birini kullanabilir.
Tiketicinin, Kanunun 11. maddesinde yer alan seg¢imlik haklarindan ticretsiz onarim hakkini se¢mesi durumunda satici; isgilik masrafi, degistirilen
parga bedeli ya da baska herhangi bir ad altinda hicbir ticret talep etmeksizin malin onirimini yapmak veya yaptirmakla yiikiimlidir. Tiketici tGcretsiz
onarim hakkini Grretici veya ithalatclya karsi da kullanilabilir. Satici, Uretici ve ithalatci tiiketicinin bu hakkini kullanmasindan miteselsilen sorumludur.
Tiketicinin, tcretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;
¢ Garanti suresi icinde tekrar arizalanmasi,
¢ Tamiri icin gereken azami siirenin asilmasi,
¢ Tamirinin miimkiin olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, liretici veya ithalatgi tarafindan bir raporla belirlenmesi durumlarinda;
tiiketici malin bedel iadesini alip, ayip oraninda beden indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile degistirilmesini saticidan talep edebilir. Satici,
tiiketicinin talebini reddetmez. Bu talebin yerine getiriimemesi durumunda satici, Uretici ve ithalatcl miiteselsilen sorumludur.
Garanti uygulamasi sirasinda degistirilen malin garanti siiresi, satin alinan malin kalan garanti siiresi ile sinirhdir.
Malin tamir suresi 20 is glnini gecemez. Bu siire, garanti suresi icerisinde mala iliskin arizanin yetkili servis istasyonuna veya saticiya bildirimi
tarihinde, garanti siiresi disinda ise malin yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren baslar. Malin arizasinin 10 is giini icerisinde
giderilememesi halinde, Uretici veya ithalat¢i; malin tiketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir. Malin garanti siiresi icerisinde arizalanmasi
durumunda, tamirde gecen siire garanti siresine eklenir.
Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara uykiri kullanilmasindan kaynaklanin arizalar garanti kapsami disindadir.
Tiketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimasi ile ilgili olarak ¢ikabilecek uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tiiketici isleminin
yapildigi yerdeki Tiiketici Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.
Garanti belgesinin tekemmiil ettirilerek tiiketiciye verilmesi ve bu yiikiimliligiin yerine getirildiginin ispat1 saticiya aittir.
Satilan mala iliskin olarak diizenlenen faturalar garanti belgesi yerine gecmez.
Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tiiketici Gimrik ve Ticaret Bakanhg) Tiketicinin Korunmasi ve Piyasa Gézetimi Genel
Midurligune basvurabilir.
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Bandrol ve Seri No:..........ccevvveiinnnnnns. SatICl FIMMA UNVANL ..o eecieciies eeeeiee et e et e e e e et e et e et e e ae e st esaneesanessnaesnneeranns
Teslim Tarihi Yeri: .....c.cccoveeiviiinnninnnnnn. Tel - Fax .....................................................

Bu bolima, Griind aldigimiz Yetkili Satici imzalayacak ve kaseleyecektir.
Bu garanti belgesi ile kesilen fatura garanti siiresi boyunca garanti belgesi ile muhafaza edilmesi 6nerilir.
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The manufacturer will not be responsible for any inaccuracy resulting from printing or transcript errors contained in this brochure. We reserve the right
to carry out modifications to products as required, including the interests of con sumption, without prejudice to the characteri stics relating to safety or
function.

Bu brostrde bulunan baski veya yazim yanlislarina bagli olusabilecek hatalardan uretici sorumlu degildir. Glivenlik veya islevsellik 6zellikleri etki altinda kalmaksizin,
tuketicilerin menfaatleri dahil olmak tizere, trtinlerimizde degisiklik yapma hakkimiz saklidir.
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